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Sábado  6:30 pm   Domingo 12:00 pm  
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             Fr. Jose A Barrera   
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                801-255-3721 Ext.102 
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Feb 14,  2021 

7832 Allen Street • Midvale, UT 84047     Phone: 801-255-3721     Fax: 801-255-4516  

e-mail: stthereses.parish@gmail.com    Web Page: https://stcj.org/  

Office Hours/ Horario de Oficina   Monday /Lunes – Friday/Viernes   9:00am – 3:00pm    
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SUNDAY MASS LIVESTREAM    
    FACEBOOK LIVE 

     ENGLISH  10:00 AM  
  

MISA DOMINICAL EN VIVO 
   FACEBOOK EN VIVO  
ESPAÑOL  12 :00 PM 

facebook.com/sttheresecc 

https://stcj.org/


Please Remember Saint Therese Parish  

in Your Will and Estate Planning. 

 ¿POR QUÉ HACEMOS ESO?  

LA VIDA CATÓLICA  EXPLICADA 

 Pregunta: 

 ¿En el mundo digital de hoy, 

¿realmente necesitamos estar cara a 

cara con un sacerdote para confesar 

nuestros pecados? ¿Se permitiría Faceti-

me o Zoom? 

 

 Respuesta:  

 
    La cuestión de si los católicos pueden o 

no celebrar el Sacramento de la Reconci-

liación virtualmente (a través de las redes 

sociales, por teléfono o de alguna otra ma-

nera) es una cuestión que ha existido du-

rante varios años. La reciente pandemia de 

COVID-19 trajo la cuestión de nuevo de 

una manera nueva, especialmente porque 

muchas parroquias se vieron obligadas a 

introducir una especie de confesión “social 

distanciada”, con la celebración del sacramento al aire 

libre.  

    Sin embargo, al reflexionar sobre esta cuestión, hay un 

par de puntos que queremos tener en cuenta. En primer 

lugar, como el Código de Derecho Canónico observa en 

diferentes lugares, los fieles tienen derecho a los sacramen-

tos de la Iglesia y los ministros de la Iglesia tienen la respon-

sabilidad de hacerlos accesibles. Sin embargo, al mismo 

tiempo, siempre debemos estar seguros de respetar la natu-

raleza de los sacramentos mismos.  

    Aunque las formas modernas de tecnología y comunica-

ción pueden ayudarnos en nuestro trabajo de catequesis 

evangelizadora, el Pontificio Consejo para la Comunica-

ción Social nos ha recordado que, “La realidad virtual no 

sustituye a la Presencia Real de Cristo en la Eucaristía, la 

realidad sacramental del otro. sacramentos y culto com-

partido en una comunidad humana de carne y hueso. No 

hay sacramentos en Internet ”(La Iglesia e Internet, n. 9).  

    Aunque nuestros encuentros con otras personas en Inter-

net y a través de las redes sociales pueden considerarse 

“reales” en un sentido, en los sacramentos encontramos a 

Cristo de una manera personal y eclesial. Nunca es una 

experiencia privada, sino que siempre se basa en la vida de 

la Iglesia y esto significa que debe ser verdaderamente per-

sonal, incluido el contacto entre el confesor y el penitente. 

Si bien la conveniencia o la facilidad de las celebraciones 

en línea pueden resultar atractivas por muchas razones, en 

el fondo siempre queremos tener en cuenta la plenitud de 

la tradición de la Iglesia y el significado de los sacramentos. 
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               WHY DO WE DO THAT?  
                    CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Question:  

In today’s digital world, do we really need 

to be face-to-face with a priest to confess 

our sins? Would Facetime or Zoom ever 

be allowed?   

Answer: 

    The question of whether or not Catholics 

can celebrate the Sacrament of Reconcil-

iation virtually (via social media, by phone, 

or in some other way) is a question that 

has actually been around for several 

years. The recent COVID-19 pandemic 

brought the question back in a new way, 

especially as many parishes were forced 

to introduce a sort of “social distanced” 

confession, with the sacrament being cel-

ebrated outdoors.  

    In reflecting on this question, however, there are a cou-

ple points that we want to keep in mind. First, as the Code 

of Canon Law observes in different places, the faithful 

have a right to the sacraments of the Church and the 

Church’s ministers have a responsibility to make them ac-

cessible. At the same time, however, we always have to be 

sure that we respect the nature of the sacraments them-

selves.  

    Although modern forms of technology and communica-

tion can help us in our work of evangelization catechesis, 

the Pontifical Council for Social Communication has re-

minded us that, “Virtual reality is no substitute for the Real 

Presence of Christ in the Eucharist, the sacramental reality 

of the other sacraments, and shared worship in a flesh and 

blood human community. There are no sacraments on the 

internet” (The Church and the Internet, no. 9).      

    Although our encounters with others on the internet and 

via social media can be considered “real” in one sense, in 

the sacraments we encounter Christ in a personal and ec-

clesial way. It is never just a private experience but is al-

ways grounded in the life of the Church and this means 

that it must truly be personal, including the contact be-

tween the confessor and the penitent. While the conven-

ience or ease of online celebrations might be appealing 

for many reasons, at heart, we always want to keep in 

mind the fullness of the Church’s tradition and the meaning 

of the sacraments.  
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                               EVERYDAY STEWARDSHIP  
                         RECOGNIZE GOD IN YOUR  
                             ORDINARY MOMENTS 
 

  The Unfailing Goodness of God 
    I have always wondered why Jesus told the cleansed 

leper not to publicize how he had been healed by the Son 

of God. It’s not that I can’t understand why Jesus would 

want to keep the matter quiet — after all, he knew that as 

soon as people heard, he would be mobbed with requests 

for healings, and his movements restricted.  

    What gets me is the fact that Jesus simply must have real-

ized the leper would not listen to him. Why give someone a 

command you know they will ignore? It’s a complicated 

question, and when I reflect on it, I can’t help but connect 

it to another equally complicated question: why does God, 

all-good and all-knowing, allow bad things to happen? 

    Yes, God is all-good and all-knowing. So when He gives 

us free will, He knows what we will do with it. However, He is 

also all-powerful. He can and will bring good from any situ-

ation, any tragedy, or even any instance where someone 

ignores Him. 

    Was it a sin for this leper to do other than what Jesus had 

said? That’s a heavy question for a Sunday morning! But it’s 

plain to see that, even though this man ignored Jesus’ 

command, God still used his actions. How many were 

brought to Christ because of the news spread by this leper! 

    As someone trying to live out a stewardship way of life, 

what is God requesting of you right now? 
 

 

LIVE THE LITURGY  
INSPIRATION FOR THE WEEK 

 Everybody has a place at the table, and nobody deserves 

to feel inferior, unworthy, unwanted, or marginalized. It is 

not part of God’s vision. Jesus came to heal, make things 

whole, set things right, and restore relationships. No one is to 

feel unwelcome or alienated from the community. Whether 

we like it or not, this message is at the core of the Gospel. It 

makes a lot of sense when you think about it. Perhaps this is 

why people kept coming from everywhere to listen to Jesus 

speak and to be in his presence. He made perfect sense. 

Most of us have no issue buying into this vision. We run into 

trouble, however, when we fall into the trap of privilege 

and power. We diverge from God’s vision when the power-

ful begin to control who is entitled to wholeness and inclu-

sion, and greed becomes a driving force. Prejudice and 

entitlement have no place in the kingdom of God, and 

even the neediest and hurting among us are worthy of the 

compassion Jesus desires to offer. There are no easy solu-

tions to the world’s dilemmas. But one thing is for certain, no 

one can be singled out, excluded or mistreated. Everyone 

matters. 
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            LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA  
                         RECONOCER A DIOS EN LOS  
                            MOMENTOS ORDINARIOS 
 

La Inagotable Bondad de Dios 
    Siempre me he preguntado por qué Jesús le dijo al leproso 

purificado que no publicara cómo había sido sanado por el 

Hijo de Dios. No es que no pueda entender por qué Jesús 

querría mantener el asunto en silencio; después de todo, él 

sabía que tan pronto como la gente lo escuchara, se vería 

abrumado con solicitudes de curaciones y sus movimientos 

restringidos. 

    Lo que me atrapa es el hecho de que Jesús simplemente 

debe haberse dado cuenta de que el leproso no lo escucha-

ría. ¿Por qué darle a alguien una orden que sabes que ignora-

rá? Es una pregunta complicada, y cuando reflexiono sobre 

ella, no puedo evitar conectarla con otra pregunta igualmen-

te complicada: ¿por qué Dios, todo bueno y omnisciente, per-

mite que sucedan cosas malas? 

    Sí, Dios es todo bueno y omnisciente. Entonces, cuando nos 

da libre albedrío, sabe lo que haremos con él. Sin embargo, 

también es todopoderoso. Él puede sacar el bien de cual-

quier situación, de cualquier tragedia o incluso de cualquier 

caso en el que alguien lo ignore. 

    ¿Era pecado que este leproso hiciera algo diferente a lo 

que Jesús había dicho? ¡Esa es una pregunta difícil para un 

domingo por la mañana! Pero es evidente que, aunque este 

hombre ignoró el mandato de Jesús, Dios todavía usó sus ac-

ciones. ¡Cuántos fueron llevados a Cristo por la noticia difundi-

da por este leproso! 

    Como alguien que trata de vivir una forma de vida de co-

rresponsabilidad, ¿qué te pide Dios en este momento? 
 

 

VIVIR LA LITURGIA  
INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  

Todo el mundo tiene un lugar en la mesa y nadie merece sen-

tirse inferior, indigno, no deseado o marginado. No es parte 

de la visión de Dios. Jesús vino a sanar, hacer las cosas com-

pletas, arreglar las cosas y restaurar las relaciones. Nadie de-

be sentirse no bienvenido o alejado de la comunidad. Nos 

guste o no, este mensaje está en el corazón del Evangelio. 

Tiene mucho sentido cuando lo piensas. Quizás es por eso que 

la gente venía de todas partes para escuchar a Jesús hablar y 

estar en su presencia. El hacía perfecto sentido. La mayoría 

de nosotros no tenemos ningún problema en aceptar esta 

visión. Sin embargo, nos metemos en problemas cuando cae-

mos en la trampa del privilegio y el poder. Nos apartamos de 

la visión de Dios cuando los poderosos comienzan a controlar 

quién tiene derecho a la integridad y la inclusión, y la codicia 

se convierte en una fuerza impulsora. Los prejuicios y derechos 

no tienen lugar en el reino de Dios, e incluso los más necesita-

dos y heridos entre nosotros son dignos de la compasión que 

Jesús desea ofrecer. No existen soluciones fáciles para los dile-

mas del mundo. Pero una cosa es cierta, nadie puede ser se-

ñalado, excluido o maltratado. Todos importan. 

                                                                                         Feb 14 ,  2021 

The Catholic Diocese of Salt Lake City is committed to protecting children and young people. If you are aware of 

abuse or have been abused by clerics, Church volunteers or Church workers, contact the Division of Child and 

Family Services, 1-800-678.9399.  For pastoral assistance contact the Pastoral Center, 801-328-8641.  



  Diocesan Development Campaign 2021  
 
Dear Parishioners,  

I want to inform everyone in our beloved parish that 

the time has come to promote the Diocesan Devel-

opment Campaign.  

The 2021 Fee is $ 46,100.00. This weekend we begin 

to make our promises to meet this goal. Please talk 

with your family about what you can afford and 

what you think would be a good compromise to help us 

reach this goal. This fund will assist in the formation of future 

priests and other faith formation programs throughout the 

Diocese.  

Please take an envelope with a pledge form and write down 

your information. The forms will also be available online: 

stcj.org.  

On behalf of our Bishop Oscar Solís, I thank you for his good 

will in this 2021 campaign. Let us continue to pray to God that 

this Pandemic is overcome so that we can work pastorally, as 

in other years.  

God bless you,  

Father José A. Barrera  

       Campaña de Desarrollo Diocesano 2021 
 

 Queridos feligreses,  

Quiero informarles a todos en nuestra querida parro-

quia que ha llegado el momento de promover la 

Campaña de Desarrollo Diocesano.  

La Cuota 2021 es de $ 46,100.00. Este fin de semana 

comenzamos a hacer nuestras promesas para cumplir 

con este objetivo. Por favor, hable con su familia so-

bre lo que puede pagar y lo que cree que sería un 

buen compromiso para ayudarnos a alcanzar esta meta. 

Este fondo ayudará a la formación de futuros sacerdotes y 

otros programas de formación en la fe en toda la Diócesis.  

Por favor tome un sobre con un formulario para hacer su 

compromiso y anote su información. Los formularios también 

estarán disponibles en línea: stcj.org.  

En nombre de nuestro Obispo Oscar Solís les agradezco su 

buena voluntad en esta campaña 2021. Sigamos rezando a 

Dios para que esta Pandemia se supere para que podamos 

trabajar pastoralmente, como en otros años.  

Dios te bendiga,  

Padre José A. Barrera  
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Saturday February 13 

5:00pm Paul & Rita Archuleta in their 50th wed-

ding Anniversary req. by JoAnn Pacheco. 

6:30pm Presentación de 3 años de Isabella Viey-

ra, Salud física y espiritual de María Magdalena 

Coronado, Acción de gracias e intenciones personales de José 

Peralta y Familia, Salud física y espiritual de Domingo Domín-

guez,, salud espiritual de Erik Pérez, Conversión de Familia Domín-

guez Hernández, Acción de gracias por bendiciones recibidas a 

familia Claudio, Por todos los servidores del grupo de oración Llu-

via de Rosas.Eterno Descanso de: †Jesús Camacho 17 Aniversa-

rio luctuoso, †Susan Price  1 año de fallecida. 

Sunday February 14 

10:00am Thanks be to God Requested by Gonsalves Family, In 

Loving memory of: †Juan B. & Rafelita Archuleta, †Ted M. Marti-

nez, †Rudolfo Romero in memory of his birthday requested by the 

Family, †Raymond Lonnie Martinez in his anniversary, †Pat Pache-

co rest in peace requested by Joann Pacheco,  

12:00pm  Presentación de 40 días de nacido Zaid Rafael Marco 

Hernandez, Salud y recuperación de Ramiro Eduardo Calata, 

Conversión de Familia Arévalo Jaramillo y Montes Arévalo, Por las 

vocaciones sacerdotales y las almas del purgatorio, Conversión 

de la Familia Holguín Amavizca, Acción de gracias por bendicio-

nes recibidas a Familia Ramírez, Conversión de la Fam. Holguín 

Amavizca, Por todos los servidores del grupo de oración Lluvia 

de Rosas.Eterno Descanso de:  †María Morán Cruz ofrece su fa-

milia,  †Neiro Rico , †María Guadalupe Abrego, †Felipe Zamudio 

y las almas del purgatorio, †Silvestra Jaramillo, 

†Eleazar Holguín, †Guadalupe Rico, †Guadalupe 

Zuluaga, †Petra Abrego en su aniversario Luctuo-

so, †José Francisco Paniagua en su 1er año de 

fallecido, †Ruzay Barrios 2 meses de fallecido 

ofrece sus hermanas y familia, †Aliany Mejía Marín ofrece sus pa-

pas y hermanos, †Julián Marín Avila, †Rodolfo Peña ofrece fam. 

Larumbe Marín, †Raquel Chino Gutiérrez.  

2:00pm Salud física y espiritual de Domingo Domínguez, Salud es-

piritual de Erik Pérez, Conversión de Familia Domínguez Hernán-

dez, Por todos los servidores del grupo de oración Lluvia de Ro-

sas.Eterno descanso de: †Manuel Guerrero †Sofia y †Esther Rojas.  

Monday February 15 

9:00am Intentions of Donors, Domingo Dominguez for health & Well-

being, Erik Perez for spiritual health, Conversion of the Dominguez Her-

nandez family. 

Tuesday  February 16  

9:00pm Intentions of Donors. 

6:30pm Salud física y espiritual de Domingo Domínguez, Salud espiri-

tual de Erik Pérez, Conversión de la Familia Domínguez Hernández. 

Wednesday  February 17  

9:00am Intentions of Donors, Domingo Dominguez for health & Well-

being, Erik Perez for spiritual health, Conversion of the Dominguez Her-

nandez family. 

Thursday  February 18 

9:00am Intentions of Donors. 

Friday  February 19  

9:00am Intentions of Donors. 

Weekend Collection :  Feb 14, 2020 
     Offertory:     4,828.00                                   Total:  6,849.00  

         Debt Reduction:      2,021.00              Weekly Expenses:  8,200.00   

                         Deficit/Surplus: -1,351.00 

                     Special Mass Intentions       /    Intenciones de la Misa Especiales 

Remembering all the souls of the faithful departed that eternal light may shine on them. 

Recordando a los hermanos que se durmieron con la esperanza de la resurrección.  

February– Febrero 2020 :  †Patrick Laforett 



 

 Ash Wednesday Schedule 
9:00 am: English 

12:00 noon: Spanish 

3:00 pm: Bilingual 

5:00 pm: English 

7:30 pm: Spanish 

The way we will administer ashes 

has changed: a cross will not be 

placed on the forehead, but a few 

ashes will be applied to the fore-

head. 

 

Lenten Disciplines of  

Fasting & Abstinence 

*   Catholics in good health ages 18 to 59 are re-

quired to fast and to abstain from meat on Ash 

Wednesday and Good Friday. 

*    Fasting consists of eating only one meal, with 

the possibility of two smaller snacks that do not 

add up to a single full meal. 

*   Catholics age 14 and older are to abstain 

from meat on all Fridays in Lent. 

 

Stations of the Cross 

Every Friday we will celebrate 

the Stations of the Cross at 5:00 

pm in English and at 7:00 pm in 

Spanish. We will observe the 

same number of people and 

entry protocol, as we do at the 

weekend masses. The deacon 

or priest will direct the stations 

from the same place. The pa-

rishioners will be in the pews 

without moving, as soon as we enter the church. 

 

Fish Fry 
Every Friday, from 5pm to 8pm we 

will have a fish fry, all orders will be to 

go only.  

Please support this activity for the re-

duction  

of our parish debt.  

Thank you. 

 Horario del Miércoles de Ceniza  
9:00 am: Inglés  
 

12:00 mediodía: Español  
 

3:00 pm: Bilingüe  
 

5:00 pm: Inglés  
 

7:30 pm: Español  
 

La forma de administrar las cenizas ha 

cambiado: no se colocará una cruz en la 

frente, sino que se aplicarán algunas ceni-

zas en la frente.  

 

 

           Normas de Cuaresma  

             Ayuno y Abstinencia  

*   Los católicos con buena salud de entre 18 y 59 

años deben ayunar y abstenerse de comer carne 

el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo.  

*   El ayuno consiste en comer solo una comida, 

con la posibilidad de dos refrigerios más pequeños 

que no suman una sola comida completa.  

*    Los católicos de 14 años o más deben abste-

nerse de comer carne todos los viernes de Cuares-

ma.  

 

 

Estaciones de la Cruz 
 Todos los viernes celebraremos el 

Vía Crucis a las 5:00 pm en inglés y a 

las 7:00 pm en español. Observare-

mos el mismo número de personas y 

protocolo de entrada, como lo ha-

cemos en las misas de fin de sema-

na. El diácono o sacerdote dirigirá 

las estaciones desde el mismo lugar. 

Los feligreses estarán en las bancas 

sin moverse, tan pronto como entre-

mos a la iglesia.  

 

 

Pescado Frito  
Todos los viernes de 17h a 20h tendremos 

un pescado frito, todos los pedidos serán  

para llevar.  

Por favor apoye esta actividad para la 

 reducción de nuestra deuda parroquial.  

Gracias.  
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